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Uživatelský manuál Kolonožka Lite / Original / Roadster (CZ) 
 

Tip: Pro kalibraci balančního systému proveďte následující kroky: 
1) Vypnutou Kolonožku položte na rovný povrch, nášlapy musí být v rovnovážné poloze. 
2) Stiskněte tlačítko VYP / ZAP a přidržte jej po dobu 10 sekund, než se rozblikají poziční světla. 
3) Kolonožku vypněte a po chvíli, již zkalibrovanou, znovu zapněte. 

 
! Produkt můžete používat pouze po důkladném prostudování celého manuálu! 

 
Děkujeme Vám, že jste si zakoupili náš elektrický balanční produkt, který je vysoce inovativní a moderní. 

VAROVÁNÍ! 
Před používáním produktu se přesvědčte, že jste si řádně přečetli tento manuál a porozuměli instrukcím v něm 
obsaženým. Důkladně se seznamte se všemi funkcemi a se způsobem ovládání přístroje k jeho bezpečnému užití 
a údržbě. Uživatelský manuál se zmiňuje o všech pokynech a instrukcích. Uživatel je povinen důkladně si je přečíst a řídit 
se jimi. Naše společnost není zodpovědná za jakékoliv škody či případné újmy, jež mohou být výsledkem špatného 
zacházení s produktem, které je v rozporu s tímto manuálem.   
 
Při půjčení kolonožky třetí osobě nenese prodejce ani dovozce odpovědnost za případnou újmu či škody vzniklé 
nedodržením doporučení uvedených v tomto manuálu. Tento produkt není určen pro provoz na pozemních 
komunikacích. 

VAROVÁNÍ! 
Je zakázáno používat kolonožku: 

● bez důkladného prostudování manuálu, 
● po požití alkoholu či návykových a halucinogenních látek, 
● bez použití ochranných pomůcek, pevné obuvi a pohodlného sportovního oblečení,  
● na vozovkách a veřejných komunikacích, v blízkosti automobilů či jiného nebezpečí, 
● v dopravních prostředcích, 
● k prudkému zatáčení ve vysoké rychlosti, jezděte takovou rychlostí, která odpovídá vašim dovednostem, 
● hýbat se prudce či provádět jakoukoliv jinou činnost, která by mohla vést ke snížení pozornosti při řízení 

kolonožky 
● v nepříznivém počasí, za deštivých dnů či dokonce ve sněhu. Uživatel je povinen zabránit jakémukoliv kontaktu 

s vlhkostí a kapalinou v jakémkoliv skupenství, 
● k jízdě v temných, potemnělých prostorách, 
● na mokrém, kluzkém, namrzlém, zabahněném, zasněženém, kamenitém či písečném povrchu, 
● na hrubém, hrbolatém či jinak nerovném povrchu, zakázáno je rovněž užití kolonožky na rampách či 

obrubnících, vyhněte se veškerým překážkám, 
● svítí-li červený senzor gyroskopů vedle symbolu baterie uprostřed, 
● v blízkosti hořlavin, ohně či látek, které mohou dát lehce za vznik otevřenému ohni, 
● pokud Vaše váha neodpovídá intervalu stanovenému v tomto manuálu, 
● pro převoz více než jedné osoby, 
● pro převoz zvířat a různých zařízení. 

V případě, že nesouhlasíte s instrukcemi uvedenými v tomto manuálu, produkt nepoužívejte 

 

 

Výrobce/ Výrobca/ Manufacturer/ Gyártó: RULYT s.r.o., 5. května 435, CZ-440 01 Dobroměřice, e-mail: info@rulyt.cz 

 (CZ) Jakékoliv užití obsahu materiálu, včetně jeho převzetí, je bez souhlasu firmy RULYT s.r.o. zakázáno.  
(SK) Akékoľvek použitie obsahu materiálu, vrátane jeho prevzatí, je bez súhlasu firmy RULYT s.r.o. zakázané. 

(EN) Any use of the content of the material, including its transfer, is without the consent of RULYT s.r.o. forbidden. 
(HU) Az anyag tartalmának bármilyen felhasználása, beleértve annak átvételét is, az RULYT s.r.o. hozzájárulása nélkül történik tiltott. 
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Kapitola I: Základní informace 
Popis produktu 
Samo-balanční elektrický produkt se může pohybovat dopředu, dozadu, doprava a doleva. Zařízení je ovládáno 
dynamickým vyrovnávačem. Kolonožka je módně navržena pro jednoduché užití a lehkou kontrolu.  

Příslušenství 
Součástí balení je napájecí adaptér a uživatelský manuál. 

Pedálové senzory  
Kolonožka má 4 senzory pod pedály. Když uživatel zatlačí na pedály, zařízení se automaticky vybalancuje. Při jízdě 
dbejte na to, že tlačíte nohama na pedály, nikoliv na tvrdé okolí pedálů. Nepokládejte na pedály žádné předměty 
za účelem „neřízené jízdy“, neboť to může vést k Vašemu zranění a poškození kolonožky. 

Indikátor 

Indikátor můžete nalézt uprostřed kolonožky. 
Má dvě části:  
A) Indikátor baterie: Zelené světlo znamená plně nabito, pokud se zelená barva změní na červenou, znamená to, 
že kapacita baterie klesla pod kritickou hodnotu a potřebuje dobít. V tomto případě je nutné okamžitě sestoupit 
z kolonožky a po uplynutí doby potřebné k vychladnutí akumulátoru jej dobít. 
B) Provozní indikátor: Když je pedál sešlápnut, indikátor se rozsvítí zeleně. Červená barva značí problém systému, 
přetížení kolonožky nebo jinou skutečnost, která činí kolonožku nezpůsobilou k jízdě. V takovém případě doporučujeme 
provést kalibraci systému. Pokud toto nepomůže, obraťte se na svého prodejce. 
 

Vzdálenost, kterou kolonožka ujede na jedno nabití 

Vzdálenost je ovlivněna několika faktory: 
1. Terén – na rovné cestě bude vzdálenost větší, zatímco při jízdě do kopce, či na hrbolatém povrchu se 

vzdálenost zkracuje. 

2. Váha – váha uživatele může velmi ovlivnit, jak daleko bude moct daný uživatel ujet na jedno nabití.  

3. Teplota – při výkyvech teplot klesá výkon a vzdálenost, kterou je možná urazit na jedno nabití.  

4. Údržba – pokud je zařízení dobře udržováno a baterie je plně nabitá, zvětšuje se vzdálenost ujetá na jedno 

nabití, zatímco špatnou údržbou a nedobitou baterii vzdálenost klesá. 

5. Rychlost a styl řízení – Udržování konstantní rychlosti může zvýšit vzdálenost, zatímco neustálé startování 

a zastavování, zrychlovaní, zpomalování mohou tuto vzdálenost zkrátit. 

Kapitola II: Bezpečné užití 
Před začátkem užívání kolonožky si důkladně přečtěte tento manuál a ujistěte se, že jste informacím v něm řádně 
porozuměli. Pokud nesouhlasíte s instrukcemi a poučeními uvedenými v tomto manuálu, kolonožku nepoužívejte.  
 
Naše společnost neodpovídá za možné újmy, které mohou vzniknout v důsledku nesprávného užívání produktu, které je 
v rozporu s instrukcemi uvedenými v tomto manuálu. 
 
K jízdě na kolonožce je nezbytně nutné užití ochranných pomůcek, pohodlného sportovního oblečení a pevných bot 
s plochou podrážkou, jež chrání stabilitu kotníku. Mezi ochranné prostředky řadíme helmu, bederní pás a chrániče 
rukou a nohou.  
 
Před jízdou zkontrolujte kola a celkový stav kolonožky. Pokud zjistíte jakýkoliv problém, okamžitě se obraťte na Vašeho 
prodejce. Nevyměňujte ani neprovádějte jakékoliv úpravy součástek zařízení, které mohou ovlivnit ovladatelnost 
a užívání kolonožky či dokonce zapříčinit její zničení. Jakýmkoliv zásahem do zařízení ztrácíte záruku. 
 
Nevystavujte kolonožku místům, kde může dojít k přehřátí (přímé slunce, auto apod.).  
Provozní teplota kolonožky je 10–35 °C. 
 

V případě výskytu jakýchkoliv komplikací či potíží kontaktujte náš servis na e-mailu servis@kolonozka.cz. 

 

mailto:servis@kolonozka.cz
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VAROVÁNÍ! 
Při překročení váhového omezení hrozí riziko pádu a poškození zařízení. Je zakázáno kolonožku užívat, pokud 
nesplňujete váhu, která je ve výše uvedeném intervalu. 

Příprava před užitím 

Před použitím zařízení zkontrolujte baterii, zda je dobitá. Více detailů naleznete v kapitole Baterie. Pokud nebudete 
dodržovat dané instrukce, může dojít k újmě na Vašem zdraví a poškození zařízení.  

 
Před použitím verze Roadster je vždy nutné zkontrolovat stav pneumatik, případně pneumatiky dofouknout 
na hodnotu 2-2,5 bar. Přehuštění pneumatik a jejich následné vyboulení není důvodem k případné reklamaci. 
Za přehuštění či podhuštění pneumatik nese zodpovědnost uživatel kolonožky. Doporučujeme pneumatiku nafukovat 
ruční pumpou či kompresorem. 

Ochranné funkce 

Pokud se při používání kolonožky vyskytne v systému chyba, upozorní Vás na něj zvukový alarm, výstražná světla, či 

Vám bude samotným systémem znemožněna jízda. Výše zmíněné výstražné znamení mohou nastat v následujících 

případech:  

● Při sešlápnutí pedálu překročí platforma povolený úhel 35 stupňů. 
● Při přetočení kolonožky vzhůru nohama. 
● Při překročení maximální rychlosti. 
● Při nedostatku energie v baterii. 
● Při třesení zařízení dopředu a dozadu po dobu více než 30 sekund. 
● Pokud je napětí baterie příliš nízké, do 15 sekund se zařízení vypne. 
● Pokud se snažíte s kolonožkou vyjet až příliš příkrý kopec a dojde k přetížení. 

Kapitola III: Naučte se ovládat kolonožku 
Kolonožka je vybavena dynamickým vyvážením, které využívá vnitřně zabudovaného gyroskopu a senzorů zrychlení. 
Poloha kolonožky je určena těžištěm Vašeho těla a je regulována motorem, který je kontrolován servo systémem. 
Pokud se nahnete dopředu, vyhodnotí to Vaši akci jako pokyn ke zrychlení. Pokud chcete kolonožku stočit, zpomalte 
a nakloňte Vaše chodidlo dopředu či dozadu, čímž přenesete Vaše těžiště doleva či doprava a zařízení tak změní směr. 
 
Dbejte bezpečnostních opatření. Když chcete zatočit, musíte zpomalit, abyste se vyhnuli pádu. Při řízení kolonožky je 
nezbytné stát výhradně na krajních částech pedálu (blíže ke kolům kolonožky).  
 
Dbejte zvýšené opatrnosti zejména při vystupování a nastupování na kolonožku. V této fázi je zatížena pouze jedna 
strana produktu, a tím pádem hrozí ztráta rovnováhy. 

Postup ovládání kolonožky 

Dokud se kolonožku nenaučíte plně ovládat, je nezbytné se přidržovat pevných bodů, abyste předešli případnému 
pádu. 

 
1) Zapněte kolonožku kulatým tlačítkem vypínání a zapínání 
2) Příprava k jízdě. Nejprve šlápněte jednou nohou na pedál, aby se aktivoval balanční systém, teprve poté se 

postavte na kolonožku oběma nohama. 
3) Opatrně si vyzkoušejte jednotlivé úkony jako je jízda vpřed a vzad, otáčení atd. Nezapomeňte na správné 

držení těla, udržujte klidný postoj bez jakýchkoliv prudkých pohybů.  

 
POZNÁMKA 

Pokud se při sešlápnutí spínače neaktivuje balanční systém, upozorní Vás na to alarm a varovné LED světlo. V tento 

moment nesmíte zařízení použít. Kolonožku vypněte a znovu zapněte. Pokud se problém vyskytuje i nadále, kontaktujte 

Vašeho prodejce či přímo nás.  

 
4) Držte pevný postoj. Nakloněním Vašeho chodidla na pedálu kolonožku otočíte, dělejte tak pomalu a plynule, 

bez prudkých pohybů. 

5) Pokud se rozhodnete ukončit jízdu, zastavte pohyb tak, aby kolonožka stála na místě. 
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6) Nejdřív sestupte jednou nohou na zem, vždy směrem dozadu. Hned vzápětí sestupte i druhou nohou směrem 

dozadu. Všechny pohyby dělejte pomalu, plynule. 

7) Nakonec vypněte kolonožku stiskem kulatého tlačítka vypínání a zapínání.  

 

Kapitola IV: Baterie 
Pro bezpečnost Vaší, Vašeho okolí i pro maximální životnost baterie a její údržbu, dbejte na pokyny uvedené v této 
kapitole. Nikdy kolonožku nepoužívejte v době nabíjení. 

 
Slabá baterie 
Pokud na kolonožce svítí ikonka baterie jasnou červenou barvou, indikuje to vybití /nedostatečné nabití baterie. 
V takovém případě nesmíte jezdit, protože baterie nedokáže v tomto stavu zprostředkovat optimální bezpečnou jízdu, 
hrozí riziko pádu.  
 
Nepoužívejte baterii v následujících případech: 
1) baterie vydává značné teplo či zápach, 
2) únik jakékoliv substance/tekutiny. 
 
Je přísně zakázáno, aby jakákoliv jiná firma, soukromník či samotný uživatel, jakkoliv manipuloval s baterií. Nedotýkejte 
se jakékoliv substance/tekutiny, která vytéká z baterie. Po dobití odpojte nabíječku, jinak může být zkrácena životnost 
baterie. 
 
Baterie obsahují nebezpečné látky, neotvírejte, nevdechujte a nedotýkejte se jakékoliv vnitřní součásti baterie ani do ní 
nic nevkládejte. Nepřetěžujte baterie ani je nevystavujte přílišnému vybití. 

Jednotlivé kroky k nabíjení baterie 
● Dobíjejte baterii vždy z vypnutého stavu.  
● Ujistěte se, že je dobíjecí port suchý.  

● Nejdříve zapojte nabíječku do zásuvky (100 V~240 V, 50-60 Hz), ověřte, že na nabíječce svítí zelené světlo 
a teprve poté připojte druhý konec do kolonožky.  

● Na nabíječce se objeví červené světlo, které značí, že se kolonožka dobíjí správně, jestli se červené světlo 
nerozsvítí, zkontrolujte správné zapojení do elektrické sítě i kolonožky. Pokud červené světlo zezelená, 
znamená to, že je baterie plně nabita.  

● Vyjměte z portu nabíjecí kabel co nejdříve, protože přílišné dobití baterie může zkrátit její životnost. 
● Nabíjení zařízení zahajte až po uplynutí přiměřené doby k vychladnutí akumulátoru po použítí, minimálně 60 

minut. 

VAROVÁNÍ! 
Při nabíjení a skladování baterie dbejte pokynů v tomto manuálu, aby se předešlo jejímu poškození apod.  
Dobíjení trvá zhruba 3-4 hodiny, jakýkoliv přesah této stanovené doby zkracuje životnost baterie. Udržujte dobíjecí 

porty čisté a suché. Pokud je dobíjecí port mokrý či vlhký, nedobíjejte ani nezapojujte nabíječku do elektrické sítě. 

Nabíjet musíte pod neustálým dohledem, nikdy ne přes noc. 
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Pro nabíjení používejte pouze nabíječku a kabel, které jsou součástí balení kolonožky! Nepoužívejte cizí adaptéry 
a nevsouvejte cizí předměty do napájecího konektoru kolonožky. Riziko jiskření! Nikdy nevkládejte ani nepřekrývejte 
konektor kovovými předměty. 
 
Zařízení je nezbytně nutné dobíjet pouze v přítomnosti fyzické osoby, a to po celou dobu dobíjení. Je zakázáno produkt 
nabíjet bez permanentního dohledu. Zařízení nabíjejte vždy, pouze pokud je vypnuté. Nabíjejte kolonožku vždy, pouze 
při běžné pokojové teplotě. 

Vysoká či nízká teplota baterie 

Jestli chcete zaručit optimální užití baterie, dbejte na její teplotu dle následujících specifik.  

Informace o baterii 

Lithium-iontová baterie; doba nabíjení 3-4 hodiny; elektrické napětí 36 V 

Kapitola V: Údržba 
VAROVÁNÍ! 
Dbejte na to, aby během údržby byla kolonožka vypnuta a aby nebyla zapojena do el. sítě. Je přísně zakázáno provádět 
jakoukoliv údržbu, když je kolonožka zapnuta či zapojena do el. sítě. 
 
Chraňte vnitřek kolonožky před vniknutím jakékoliv tekutiny, která by mohla poškodit, až znemožnit chod přístroje. 
 
Jakýmkoliv zásahem do konstrukce zařízení (zejména pak odšroubováním krytu, pokusem o domácí opravu či výměnu 
jednotlivých součástí) ztrácí uživatel záruku. 

Skladování kolonožky 

Před uskladněním či uschováním plně dobijte baterii, aby se předešlo úplnému vybití baterie po dobu 
nepoužívaní/uskladnění/uschování. Maximální doba uskladnění bez opětovného nabití je 2 měsíce. 
 
Pokud je teplota skladovacího či úschovného prostoru nižší než 10°C, nenabíjejte baterii. Přeneste zařízení do teplejšího 
prostředí a až poté dobijte.  
 
Dbejte na to, aby byla kolonožka uložena v teplém, suchém prostředí. Neskladujte Vaši kolonožku v prostorách 
a místech, kde hrozí její přehřátí (přímé slunce, automobil...). 

Restart kolonožky a jeho postup 

V případě, že kolonožka nereaguje běžným způsobem, např. vytrvale bliká LED dioda provozního indikátoru, kolonožka 
píská, nereagují gyroskopické senzory, je možné provést restart kolonožky. Restartování neboli rekalibrace kolonožky, 
umožní obnovu balančního systému kolonožky. 

 
VAROVÁNÍ! 
Restartujte vždy pouze vypnutou kolonožku, která není připojena k elektrické síti. 
Restart kolonožky neprovádějte příliš často. 

 
Postup restartování kolonožky: 

1) Vypnutou kolonožku položte na rovný povrch, dbejte na to, aby pedály byly ve vodorovné poloze.  
2) Přidržte tlačítko VYP/ZAP alespoň po dobu 10 sekund. Kolonožka vydá zvukový signál (krátké pípnutí) 

a rozblikají se diody. 
3) Kolonožku vypněte, chvíli vyčkejte a opět zapněte.  

Kapitola VI: Pravidla reklamace a záruky 
Závada, kterou oznámí kupující, nesmí být zapříčiněna užíváním kolonožky v rozporu s doporučeními uvedenými 

v tomto manuálu. Pokud kupující oznámí závadu, která vznikla nesprávným užíváním kolonožky (tedy je v rozporu se 

správným užíváním dle manuálu), záruka se na ni nevztahuje a reklamace nebude uznána jako záruční oprava. V případě 

opravy takto vzniklé závady je prodávající oprávněn požadovat plnou úhradu nákladů, které vznikly v souvislosti 

s odstraňováním závady takto oznámené kupujícím. Kalkulaci nákladů provede prodávající, dle platného ceníku 

servisních zásahů. 
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Pokud bude prováděnými opravami prodávajícím zjištěno, že reklamovaný výrobek nevykazuje žádné známky závady, 
reklamace nebude uznána. V tomto případě si prodávající vyhrazuje právo vyžadovat po kupujícím úhradu nákladů, 
které vznikly v souvislosti s neoprávněnou reklamací. 
 
V případě, že kupující reklamuje produkt, který vykazuje známky závad, které vznikly v souvislosti se správným užíváním 
kolonožky, vztahuje se na reklamaci záruka dle platných záručních podmínek prodávajícího. Prodávající tedy provede 
servis produktu a náklady touto službou vzniklé kupující nehradí. 
 

Záruční doba 

Délka záruky je 24 měsíců ode dne nákupu, a to v případě, že kupující dodrží pravidla stanovená v tomto uživatelském 
manuálu. 

 
Výjimky ze záruky 

Záruka se nevztahuje na: 
● Poruchy, které vznikly v důsledku kontaktu kolonožky s vlhkostí a vodou v jakémkoliv skupenství. 

● Poruchy, které vznikly v důsledku jízdy po kamenitém, zabahněném a jinak znečištěném terénu. 

● Poruchy, které vznikly v důsledku nesprávného používání výrobku. 

● Poruchy, které vznikly v důsledku ztráty kapacity baterie vlivem běžného užívání. 

● Poruchy, které vznikly v důsledku nadměrného přetěžování výrobku. 

● Poškození, která vznikla v důsledku nesprávného skladování výrobku. 

● Poškození, která vznikla v důsledku neoprávněných zásahů, oprav, úprav a demontáží zařízení. 

● Poškození pneumatik v důsledku jízdy v náročném terénu a kontaktu s ostrými předměty. 

● Jiné poruchy vzniklé v důsledku neoprávněného zacházení v rozporu s pravidly a instrukcemi specifikovanými 

v tomto manuálu. 

● Pokles kapacity baterie vlivem běžného užívání po době užívání delší než 6 měsíců. 

Kapitola VII: Specifikace Kolonožky Lite / Original / Roadster 

 Lite / Original / Roadster 

Hmotnost produktu (kg)   6,4 / 10 / 7,35 

Rozměry produktu (cm) 61*21*18.5 / 73.5*25*25 / 71*31*29 

Rozměry balení (cm) 62*22*19.5 / 75*26*26.5 / 72*32*30 

Minimální váha jezdce (kg) 20 / 20 / 20 

Maximální váha jezdce (kg) 100 / 120 / 120 (viz Poznámka níže) 

Maximální rychlost (kmh) 10 / 12 / 12 

Maximální dojezd na 1 nabití (km) 5 / 8 / 8 

Maximální úhel stoupání (stupně) 10 / 15 / 15 

Výkon motoru (w) 250 / 350 / 350 

Kapacita baterie (Ah) 2 / 4 / 4 

Napětí nabíječky (V) 42 / 42 / 42 

Poznámka: V případě použití v setu s Hoverkartem je celková nosnost pouze 100 kg.  

V případě dotazů na servis nás kontaktujte na e-mailové adrese servis@kolonozka.cz.  
Pro další informace nebo v případě doplňujících dotazů nás prosím kontaktujte na e-mailu info@kolonozka.cz.  
EU prohlášení o shodě ke stažení na www.kolonozka.cz. 
Pro další jazykové verze návodu nebo zobrazení případné aktualizované verze naskenujte prosím QR kód. 

Verze:2025/09-01 

mailto:servis@kolonozka.cz
mailto:info@kolonozka.cz
http://www.kolonozka.cz/
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Návod na použitie hoverboardu 
Kolonožka Lite / Original / Roadster (SK) 

 
Tip: Ak chcete kalibrovať systém, vykonajte nasledujúce kroky: 
1) Hoverboard umiestnite na rovný povrch, behúne musia byť vo vyváženej polohe. 
2) Stlačte a podržte tlačidlo OFF/ON na 10 sekúnd, kým nezačnú blikať obrysové svetlá. 
3) Vypnite hoverboard a po chvíli ju znova zapnite, už kalibrovanú. 

 
! Výrobok môžete používať až po dôkladnom prečítaní celého návodu! 

 
Ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt elektrickej váhy, ktorý je vysoko inovatívny a moderný. 

VAROVANIE! 
Pred použitím produktu sa uistite, že ste si riadne prečítali tento návod a porozumeli pokynom v ňom obsiahnutým. 
Dôkladne sa oboznámte so všetkými funkciami a spôsobom obsluhy zariadenia pre bezpečné používanie a údržbu. 
V používateľskej príručke sú uvedené všetky pokyny a pokyny. Používateľ je povinný si ich dôkladne prečítať 
a dodržiavať. Naša spoločnosť nezodpovedá za žiadne škody alebo možné škody, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku 
nesprávneho zaobchádzania s produktom, ktoré je v rozpore s týmto návodom.   
 
Pri požičiavaní kolobežky tretej strane predajca alebo dovozca nezodpovedá za žiadne škody alebo škody spôsobené 
nedodržaním odporúčaní v tomto návode. Tento výrobok nie je určený na použitie na cestách. 

VAROVANIE! 
Je zakázané používať hoverboard: 

 bez dôkladného preštudovania príručky, 

 po požití alkoholu alebo návykových a halucinogénnych látok, 

 bez použitia ochranných pomôcok, pevnej obuvi a pohodlného športového oblečenia,  

 Na cestách a verejných komunikáciách, v blízkosti áut alebo iných nebezpečenstiev. 

 v dopravných prostriedkoch, 

 Ak chcete robiť ostré zákruty vysokou rýchlosťou, jazdite rýchlosťou, ktorá zodpovedá vašim schopnostiam, 

 náhle sa pohybujte alebo vykonávajte akúkoľvek inú činnosť, ktorá by mohla viesť k zníženiu pozornosti pri 
riadení kolobežky 

 za nepriaznivého počasia, v daždivých dňoch alebo dokonca na snehu. Používateľ je povinný zabrániť 
akémukoľvek kontaktu s vlhkosťou a tekutinami v akomkoľvek stave, 

 Jazdiť v tmavých, tmavých priestoroch 

 na mokrých, klzkých, zľadovatených, blatistých, zasnežených, skalnatých alebo piesočnatých povrchoch, 

 na drsnom, hrboľatom alebo inak nerovnom povrchu je tiež zakázané používať kolobežku na rampách alebo 
obrubníkoch, vyhýbať sa všetkým prekážkam, 

 Ak červený snímač gyroskopu svieti vedľa symbolu batérie v strede, 

 v blízkosti horľavín, ohňa alebo látok, ktoré môžu ľahko spôsobiť otvorený oheň, 

 ak vaša hmotnosť nezodpovedá intervalu uvedenému v tomto návode, 

 na prepravu viac ako jednej osoby, 

 na prepravu zvierat a rôznych zariadení. 

Ak nesúhlasíte s pokynmi v tomto návode, výrobok nepoužívajte. 
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Kapitola I: Základné informácie 
Popis produktu 
Samovyvažovací elektrický produkt sa môže pohybovať dopredu, dozadu, doprava a doľava. Zariadenie je ovládané 
dynamickým nivelátorom. Hoverboard je navrhnutý pre jednoduché používanie a jednoduché ovládanie.  

Príslušenstvo 
Súčasťou balenia je napájací adaptér a návod na použitie. 

Pedálové senzory  
Hoverboard má 4 senzory pod pedálmi. Keď používateľ stlačí pedále, zariadenie sa automaticky vyváži. Pri jazde sa 
uistite, že tlačíte nohami na pedále, nie na tvrdé prostredie pedálov. Na pedále neklaďte žiadne predmety za účelom 
"nekontrolovanej jazdy", pretože to môže mať za následok zranenie a poškodenie hoverboardu.. 

Indikátor 

Indikátor nájdete v strede hoverboardu. 
Má dve časti:  
A) Indikátor batérie: Zelené svetlo znamená, že je plne nabitá, ak sa zelená farba zmení na červenú, znamená to, 
že kapacita batérie klesla pod kritickú hodnotu a je potrebné ju nabiť. V takom prípade je potrebné okamžite vystúpiť 
z hoverboardu a po čase potrebnom na vychladnutie batérie ho nabiť. 
B) Prevádzkový indikátor: Keď je pedál stlačený, indikátor sa rozsvieti na zeleno. Červená farba označuje systémový 
problém, preťaženie hoverboardu alebo akúkoľvek inú skutočnosť, ktorá spôsobuje, že hoverboard nie je vhodný 
na použitie. V takom prípade vám odporúčame kalibrovať systém. Ak to nepomôže, obráťte sa na svojho predajcu. 
 

Vzdialenosť, ktorú hoverboard prejde na jedno nabitie 

Vzdialenosť je ovplyvnená niekoľkými faktormi: 
1. Terén – na rovnej ceste bude vzdialenosť väčšia, zatiaľ čo pri jazde do kopca alebo na hrboľatom povrchu je 

vzdialenosť kratšia. 

2. Hmotnosť  – hmotnosť používateľa môže výrazne ovplyvniť, ako ďaleko bude môcť používateľ prejsť na jedno 

nabitie.  

3. Teplota – pri kolíšaní teplôt klesá výkon a vzdialenosť, ktorú je možné prejsť na jedno nabitie.  

4. Údržba – ak je zariadenie dobre udržiavané a batéria je plne nabitá, vzdialenosť prejdená na jedno nabitie sa 

zvyšuje, zatiaľ čo zlá údržba a nenabitá batéria vzdialenosť skracujú. 

5. Rýchlosť a štýl jazdy – Udržiavanie konštantnej rýchlosti môže vzdialenosť predĺžiť, zatiaľ čo neustále 

rozbiehanie a zastavovanie, zrýchľovanie a spomaľovanie môže túto vzdialenosť skrátiť. 

Kapitola II: Bezpečné používanie 
Pred začatím používania hoverboardu si pozorne prečítajte tento návod a uistite sa, že správne rozumiete informáciám 
v ňom. Ak nesúhlasíte s pokynmi a pokynmi v tomto návode, hoverboard nepoužívajte.  
 
Naša spoločnosť nezodpovedá za možné škody, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku nesprávneho používania výrobku 
v rozpore s pokynmi uvedenými v tomto návode. 
 
Na jazdu na hoverboarde je nevyhnutné používať ochranné pomôcky, pohodlné športové oblečenie a pevnú obuv 
s plochou podrážkou, ktorá chráni  stabilitu členku. Ochranné pomôcky zahŕňajú prilbu, bedrový pás a chrániče rúk 
a nôh.  
 
Pred jazdou skontrolujte kolesá a celkový stav hoverboardu. Ak zistíte akýkoľvek problém, okamžite kontaktujte svojho 
predajcu. Nevymieňajte ani nevykonávajte žiadne úpravy komponentov zariadenia, ktoré môžu ovplyvniť manipuláciu 
a používanie hoverboardu alebo dokonca spôsobiť zničenie. Akákoľvek úprava zariadenia spôsobí stratu záruky. 
 
Nevystavujte hoverboard miestam, kde môže dôjsť k prehriatiu (priame slnečné svetlo, auto atď.).  
Prevádzková teplota hoverboardu je 10-35 °C. 
 

V prípade akýchkoľvek komplikácií alebo problémov kontaktujte náš servis e-mailom servis@kolonozka.cz. 

 

mailto:servis@kolonozka.cz
mailto:servis@kolonozka.cz
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VAROVANIE! 
Pri prekročení hmotnostného limitu hrozí nebezpečenstvo pádu a poškodenia zariadenia. Je zakázané používať 
hoverboard, ak nespĺňate hmotnosť, ktorá je vo vyššie uvedenom intervale. 

Príprava pred použitím 

Pred použitím zariadenia skontrolujte batériu, či je nabitá. Ďalšie podrobnosti nájdete v kapitole Batérie. Nedodržanie 
pokynov môže mať za následok zranenie zdravia a poškodenie zariadenia.  

 
Pred použitím verzie Roadster je vždy potrebné skontrolovať stav pneumatík alebo pneumatiky nahustiť na 2-2,5 baru. 
Prehustenie pneumatík a ich následné vydutie nie je dôvodom na prípadnú reklamáciu. Prehustenie alebo podhustenie 
pneumatík je zodpovednosťou používateľa hoverboardu. Pneumatiku odporúčame nahustiť ručnou pumpou alebo 
kompresorom. 

Ochranné funkcie 

Ak sa pri používaní hoverboardu vyskytne chyba v systéme, upozorní vás zvukový alarm, výstražné svetlá alebo vám 

v jazde zabráni samotný systém. Vyššie uvedené varovné signály sa môžu vyskytnúť v nasledujúcich prípadoch:  

 Keď je pedál stlačený, plošina prekračuje prípustný uhol 35 stupňov. 

 Pri otáčaní hoverboardu hore nohami. 

 Pri prekročení maximálnej rýchlosti. 

 Pri nedostatočnej kapacite batérie. 

 Pri trasení zariadením tam a späť dlhšie ako 30 sekúnd. 

 Ak je batéria objtage je príliš nízka, zariadenie sa vypne do 15 sekúnd. 

 Ak sa snažíte hoverboardom vyliezť príliš strmým kopcom a preťažíte sa. 

Kapitola III: Naučte sa ovládať kolobežku 
Hoverboard je vybavený dynamickým vyvážením, ktoré využíva interne zabudovaný gyroskop a senzory zrýchlenia. 
Poloha hoverboardu je určená ťažiskom vášho tela a je regulovaná motorom, ktorý je riadený servosystémom. Ak sa 
nakloníte dopredu, vyhodnotí to vašu akciu ako pokyn na zrýchlenie. Ak chcete hoverboard prevrátiť, spomaľte 
a nakloňte nohu dopredu alebo dozadu, aby ste posunuli ťažisko doľava alebo doprava a zmenili smer. 
 
Urobte preventívne opatrenia. Keď sa chcete otočiť, musíte spomaliť, aby ste sa vyhli pádu. Pri jazde na hoverboarde je 
nevyhnutné stáť výlučne na krajných častiach pedálu.  
 
Buďte mimoriadne opatrní, najmä pri nastupovaní a  zostupovaní z hoverboardu. V tejto fáze je zaťažená iba jedna 
strana produktu, a preto existuje riziko straty rovnováhy. 

Ovládanie hoverboardu 

Kým sa nenaučíte plne ovládať hoverboard, je nevyhnutné držať  sa pevných bodov, aby ste predišli možnému pádu. 
 

1) Zapnite  hoverboard okrúhlym tlačidlom napájania 
2) Príprava na jazdu. Najskôr šliapnite na pedál jednou nohou, aby ste aktivovali balančný systém, a až potom sa 

postavte na hoverboard  oboma nohami. 
3) Starostlivo vyskúšajte jednotlivé akcie, ako je jazda dopredu a dozadu, otáčanie atď. Nezabudnite na správne 

držanie tela, udržujte pokojné držanie tela bez náhlych pohybov.  
 

NOTA 

Ak sa vyvážený systém neaktivuje po stlačení spínača, upozorní vás alarm a výstražná LED kontrolka. V tejto chvíli 

nesmiete zariadenie používať. Vypnite a znova zapnite hoverboard. Ak problém pretrváva, kontaktujte svojho predajcu 

alebo nás priamo kontaktujte.  
 

4) Zachovajte pevný postoj. Naklonením nohy na pedál  otáčate hoverboardom, robíte to pomaly a plynulo, bez 
náhlych pohybov. 

5) Ak sa rozhodnete jazdu ukončiť, zastavte pohyb, aby  hoverboard stál na mieste.  
6) Najprv zostúpte jednou nohou k zemi, vždy smerom dozadu. Ihneď zostúpte druhou nohou dozadu. Všetky 

pohyby robte pomaly, hladko. 
7) Nakoniec vypnite  hoverboard stlačením okrúhleho tlačidla zapnutia a vypnutia. 
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Kapitola IV: Batérie 
Pre vašu bezpečnosť, bezpečnosť vášho okolia a maximálnu výdrž a údržbu batérie postupujte podľa pokynov v tejto 
kapitole. Počas nabíjania hoverboard nikdy nepoužívajte. 

 
Slabá batéria 
Ak je ikona batérie na hoverboarde jasne červená, znamená to, že batéria je takmer vybitá/nedostatočne nabitá. 
V takom prípade nesmiete jazdiť, pretože batéria v tomto stave nemôže zabezpečiť optimálnu bezpečnú jazdu, hrozí 
nebezpečenstvo pádu.  
 
Batériu nepoužívajte v nasledujúcich prípadoch: 
1) batéria vyžaruje značné teplo alebo zápach, 
2) únik akejkoľvek látky/kvapaliny. 
 
Je prísne zakázané, aby akákoľvek iná spoločnosť, súkromná osoba alebo používateľ akýmkoľvek spôsobom 
manipulovala s batériou. Nedotýkajte sa žiadnej látky/kvapaliny, ktorá vyteká z batérie. Po nabití nabíjačku odpojte, 
inak sa môže skrátiť životnosť batérie. 
 
Batérie obsahujú nebezpečné látky, neotvárajte, nevdychujte, nedotýkajte sa ani nič nevkladajte do žiadnej vnútornej 
časti batérie. Batérie nepreťažujte a nevystavujte ich nadmernému vybitiu. 

Jednotlivé kroky na nabitie batérie 

 Batériu vždy nabíjajte z vypnutého stavu.  

 Uistite sa, že nabíjací port je suchý.  

 Najprv zapojte nabíjačku do zásuvky (100 V~240 V, 50-60 Hz), skontrolujte, či svieti zelené svetlo na nabíjačke, 
a až potom pripojte druhý koniec k hoverboardu.  

 Na nabíjačke sa rozsvieti červené svetlo, ktoré signalizuje, že sa hoverboard nabíja správne, ak sa červené 
svetlo nerozsvieti, skontrolujte správne pripojenie k elektrickej sieti a hoverboardu. Ak sa červené svetlo 
rozsvieti na zeleno, znamená to, že batéria je plne nabitá.  

 Odpojte nabíjací kábel z portu čo najskôr, pretože prebitie batérie môže skrátiť jej životnosť. 

 Nezačnite nabíjať zariadenie, kým neuplynie primeraný čas na vychladnutie batérie po použití, najmenej 60 
minút. 

 
VAROVANIE! 
Pri nabíjaní a skladovaní batérie postupujte podľa pokynov v tomto návode, aby ste predišli poškodeniu batérie atď.  
Nabíjanie trvá približne 3-4 hodiny, akékoľvek prekročenie tohto nastaveného času skracuje výdrž batérie. Nabíjacie 
porty udržujte čisté a suché. Ak je nabíjací port mokrý alebo mokrý, nabíjačku nenabíjajte ani nezapájajte. Nabíjať 
musíte pod neustálym dohľadom, nikdy nie cez noc. 
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Na nabíjanie používajte iba nabíjačku a kábel, ktoré sú súčasťou balenia hoverboardu! Nepoužívajte cudzie adaptéry 
a nevkladajte cudzie predmety do napájacieho konektora hoverboardu. Nebezpečenstvo iskrenia! Nikdy nevkladajte ani 
nezakrývajte konektor kovovými predmetmi. 
 
Zariadenie sa musí nabíjať iba v prítomnosti fyzickej osoby a po celú dobu nabíjania. Je zakázané nabíjať výrobok bez 
stáleho dozoru. Zariadenie vždy nabíjajte iba vtedy, keď je vypnuté. Hoverboard nabíjajte   neustále, iba pri normálnej 
izbovej teplote. 

Vysoká alebo nízka teplota batérie 

Ak chcete zaručiť optimálne využitie batérie, dávajte pozor na jej teplotu podľa nasledujúcich špecifikácií.  

Informácie o batérii 

Lítium-iónová batéria; doba nabíjania 3-4 hodiny; Elektrické napätie 36 V 

Kapitola V: Údržba 
VAROVANIE! 
Uistite sa, že je hoverboard počas údržby vypnutý a že nie je zapojený do elektrickej zásuvky. Siete. Je prísne zakázané 
vykonávať akúkoľvek údržbu, keď je hoverboard zapnutý alebo zapojený do elektrickej siete. Siete. 
 
Chráňte vnútro hoverboardu pred vniknutím akejkoľvek kvapaliny, ktorá by mohla poškodiť alebo dokonca zabrániť 
spusteniu zariadenia. 
 
Akýkoľvek zásah do konštrukcie zariadenia (najmä odskrutkovanie krytu, pokus o domácu opravu alebo výmena 
jednotlivých komponentov) spôsobí stratu záruky používateľa. 
 

Úložný priestor na hoverboard 

Pred uskladnením alebo uskladnením batériu úplne nabite, aby ste zabránili úplnému vybitiu batérie počas 
nepoužívania/skladovania/skladovania. Maximálna doba skladovania bez dobíjania je 2 mesiace. 
 
Ak je teplota skladovacieho priestoru nižšia ako 10 °C, batériu nenabíjajte. Pred nabíjaním odneste zariadenie 
do teplejšieho prostredia.  
 
Uistite sa, že hoverboard je uložený v teplom a suchom prostredí. Hoverboard neskladujte na miestach a miestach, 
kde hrozí prehriatie (priame slnečné svetlo, auto...). 

Reštartovanie hoverboardu a jeho postup 

Ak  hoverboard nereaguje obvyklým spôsobom, napr. LED indikátora prevádzky nepretržite bliká,  hoverboard píska, 
gyroskopické senzory nereagujú, je možné hoverboard reštartovať. Reštartovanie alebo rekalibrácia umožňuje 
obnovenie systému vyváženia. 

 
VAROVANIE! 
Vždy reštartujte iba vypnutý hoverboard, ktorý nie je pripojený k elektrickej sieti. 

 
Postup reštartu 

1) Vypnutý hoverboard  položte na rovný povrch a uistite sa, že pedále sú vo vodorovnej polohe.  
2) Podržte tlačidlo OFF/ON aspoň 10 sekúnd. Hoverboard vydá zvukový signál (krátke pípnutie) a LED diódy 

blikajú. 
3) Vypnite hoverboard, chvíľu počkajte a znova ho zapnite.  

Kapitola VI: Pravidlá záruky a reklamácie 
Chyba nahlásená kupujúcim nesmie byť spôsobená používaním hoverboardu v rozpore s odporúčaniami uvedenými 
v tomto návode. Ak kupujúci nahlási chybu, ktorá vznikla nesprávnym používaním hoverboardu (t.j. je v rozpore so 
správnym používaním podľa návodu), záruka sa naň nevzťahuje a reklamácia nebude uznaná ako záručná oprava. 
V prípade opravy takejto vady je predávajúci oprávnený požadovať plnú náhradu nákladov vynaložených v súvislosti 
s odstránením vady takto oznámenej kupujúcim. Kalkuláciu nákladov urobí predávajúci, podľa platného cenníka 
servisných zásahov. 
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Ak opravy vykonané predávajúcim zistia, že reklamovaný výrobok nevykazuje žiadne známky chyby, reklamácia nebude 
akceptovaná. V takom prípade si predávajúci vyhradzuje právo požadovať od kupujúceho náhradu nákladov 
vzniknutých v súvislosti s neoprávnenou reklamáciou. 
 
V prípade, že kupujúci reklamuje výrobok, ktorý vykazuje známky chýb, ktoré vznikli v súvislosti so správnym 
používaním hoverboardu, vzťahuje sa záruka na záruku podľa platných záručných podmienok predávajúceho. 
Predávajúci preto servis produktu a náklady spojené s touto službou kupujúci nehradí. 
 

Záručná doba 

Záručná doba je 24 mesiacov od dátumu nákupu za predpokladu, že kupujúci dodrží pravidlá uvedené v tomto návode 
na použitie. 

 
Vylúčenia záruky 

Záruka sa nevzťahuje na: 

 Poruchy, ktoré vznikajú v dôsledku  kontaktu hoverboardu  s vlhkosťou a vodou v akomkoľvek stave. 

 Poruchy, ku ktorým došlo v dôsledku jazdy na skalnatom, blatistom a inak znečistenom teréne. 

 Poruchy, ktoré vznikli v dôsledku nesprávneho používania produktu. 

 Poruchy, ktoré vzniknú v dôsledku straty kapacity batérie v dôsledku bežného používania. 

 Poruchy, ktoré vznikli v dôsledku nadmerného preťaženia produktu. 

 Poškodenie, ktoré vzniklo v dôsledku nesprávneho skladovania produktu. 

 Škody spôsobené neoprávnenými zásahmi, opravami, úpravami a demontážou zariadení. 

 Poškodenie pneumatík v dôsledku jazdy v náročnom teréne a kontaktu s ostrými predmetmi. 

 Iné poruchy vyplývajúce z neoprávnenej manipulácie v rozpore s pravidlami a pokynmi uvedenými v tomto 

návode. 

 Zníženie kapacity batérie v dôsledku bežného používania po období používania dlhšom ako 6 mesiacov. 

Kapitola VII: Špecifikácie hoverboard Konoložka Lite / Original / Roadster 

 Lite / Originál / Roadster 

Hmotnosť produktu (kg)   6,4 / 10 / 7,35 

Rozmery produktu (cm) 61*21*18.5 / 73.5*25*25 / 71*31*29 

Rozmery balenia (cm) 62*22*19.5 / 75*26*26.5 / 72*32*30 

Minimálna hmotnosť jazdca (kg) 20 / 20 / 20 

Maximálna hmotnosť jazdca (kg) 100 / 120 / 120 (viď Poznámka nižšie) 

Maximálna rýchlosť (kmh) 10 / 12 / 12 

Maximálny dojazd na 1 nabitie (km) 5 / 8 / 8 

Maximálny uhol stúpania (stupne) 10 / 15 / 15 

Výkon motora (w) 250 / 350 / 350 

Kapacita batérie (Ah) 2 / 4 / 4 

Napätie nabíjačky (V) 42 / 42 / 42 

Poznámka: V prípade použitia v sete s Hoverkartom je celková nosnosť iba 100 kg.  

V prípade otázok ohľadom servisu nás kontaktujte na servis@kolonozka.cz.  
Pre ďalšie informácie alebo v prípade doplňujúcich otázok nás prosím kontaktujte na e-maile info@kolonozka.cz.  
EÚ vyhlásenie o zhode si môžete stiahnuť na www.kolonozka.cz. 
Pre ďalšie jazykové verzie návodu alebo zobrazenie prípadnej aktualizovanej verzie naskenujte prosím QR kód. 

Verzia:2025/09-01 

mailto:servis@kolonozka.cz
mailto:info@kolonozka.cz
http://www.kolonozka.cz/
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Hoverboard Kolonožka Lite / Original / Roadster  
Instruction Manual (EN)  

 
Tip: To calibrate the system, perform the following steps: 
1) Place the hoverboard on a flat surface, the treads must be in a balanced position. 
2) Press and hold the OFF/ON button for 10 seconds until the position lights flash. 
3) Turn off the hoverboard and after a while turn it back on, already calibrated. 

 
! You can only use the product after reading the entire manual carefully! 

 
Thank you for purchasing our electric scale product, which is highly innovative and modern. 

WARNING! 
Before using the product, make sure that you have properly read this manual and understood the instructions 
contained therein. Thoroughly familiarize yourself with all functions and how to operate the device for safe use and 
maintenance. All instructions and instructions are provided in the user manual. The User is obliged to read and comply 
with them carefully. Our company is not responsible for any damages or possible damages that may arise as a result of 
improper handling of the product that is contrary to this manual.   
 
When lending the scooter to a third party, the seller or importer is not responsible for any damage or damage caused 
by failure to follow the recommendations in this manual. This product is not intended for use on the go. 

WARNING! 
It is forbidden to use the hoverboard: 

 without a thorough study of the manual, 

 after the consumption of alcohol or addictive and hallucinogenic substances, 

 without the use of protective equipment, sturdy shoes and comfortable sportswear,  

 On roads and public roads, near cars or other hazards. 

 in means of transport, 

 If you want to make sharp turns at high speeds, drive at a speed that matches your abilities, 

 move suddenly or perform any other activity that could lead to a decrease in attention while driving the 
scooter 

 in bad weather, on rainy days or even in the snow. The user is obliged to avoid any contact with moisture and 
liquids in any condition, 

 Riding in dark, dark areas 

 on wet, slippery, icy, muddy, snowy, rocky or sandy surfaces; 

 on rough, bumpy or otherwise uneven surfaces, it is also forbidden to use the scooter on ramps or curbs, 
avoiding all obstacles, 

 If the red gyroscope sensor is lit next to the battery symbol in the center, 

 near flammables, fire or substances that can easily cause an open flame, 

 if your weight does not match the interval specified in this manual, 

 for the carriage of more than one person, 

 for transporting animals and various equipment. 

If you do not agree with the instructions in this manual, do not use the product. 
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Chapter I: Basic information 
Product description 
The self-balancing electrical product can move forward, backward, right and left. The device is controlled by a dynamic 
leveler. The hoverboard is designed for ease of use and easy control.  

Accessory 
A power adapter and instruction manual are included. 

Pedal Sensors  
The hoverboard has 4 sensors under the pedals. When the user presses the pedals, the device is automatically 
balanced. When riding, make sure to press your feet on the pedals, not on the hard environment of the pedals. Do not 
place any objects on the pedals for the purpose of "uncontrolled riding" as this may result in injury and damage to the 
hoverboard.tag. 

Indicator 

The indicator can be found in the center of the hoverboard. 
It has two parts:  
A) Battery indicator: Green light means it is fully charged, if the green color turns red, it means the battery capacity has 
fallen below the critical value and needs to be charged. In this case, it is necessary to get out of the hoverboard 
immediately and charge it after the time it takes for the battery to cool down. 
B) Operation indicator: When the pedal is depressed, the indicator will turn green. Red color indicates a system 
problem, overload of the hoverboard, or any other fact that makes the hoverboard unsuitable for use. In this case, we 
recommend that you calibrate the system. If this does not help, contact your dealer. 
 

The distance the hoverboard travels on a single charge 

The distance is influenced by several factors: 
1. Terrain – on a flat road, the distance will be greater, while when driving uphill or on bumpy surfaces, the 

distance is shorter. 

2. Weight  – The user's  weight can significantly affect how far the user will be able to go on a single charge.  

3. Temperature – when temperatures fluctuate, the power and distance that can be traveled on a single charge 

decreases.  

4. Maintenance – if the device is well maintained and the battery is fully charged, the distance traveled on a 

single charge increases, while poor maintenance and an uncharged battery shorten the distance. 

5. Speed and driving style – Maintaining a constant speed can increase the distance, while constantly starting 

and stopping, accelerating and decelerating can shorten this distance. 

Chapter II: Safe use 
Before you start using the hoverboard, please read this manual carefully and make sure you understand the 
information in it correctly. If you do not agree with the instructions and instructions in this manual, do not use the 
hoverboard.  
 
Our company is not responsible for possible damages that may arise as a result of improper use of the product contrary 
to the instructions given in this manual. 
 
When riding a hoverboard, it is essential to use protective equipment, comfortable sportswear and sturdy shoes with 
flat soles that protect  the stability of the ankle. Protective gear includes a helmet, hip belt, and arm and leg protectors.  
 
Check the wheels and the overall condition of the hoverboard before riding. If you find any problem, contact your 
dealer immediately. Do not replace or make any modifications to the components of the device that may affect the 
handling and use of the hoverboard or even cause destruction. Any modification to the device will void the warranty. 
 
Do not expose the hoverboard to places where overheating may occur (direct sunlight, car, etc.).  
The operating temperature of the hoverboard is 10-35°C. 

In case of any complications or problems, please contact our service by email servis@kolonozka.cz. 

 

mailto:servis@kolonozka.cz
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WARNING! 
If the weight limit is exceeded, there is a risk of falling and damaging the device. It is forbidden to use the hoverboard if 
you do not meet the weight that is in the above interval. 

Preparation before use 

Check the  battery to make sure it is charged before using the device. For more details, see the Batteries chapter. 
Failure to follow the instructions may result in personal injury and damage to the device.  

 
Before using the Roadster version, it is always necessary  to check the condition of the tires or inflate the tires to 2-2.5 
bar. Over-inflation of tires and their subsequent bulging is not a reason for a possible complaint. Over-inflation or 
under-inflation of tires is the responsibility of the hoverboard user. We recommend inflating the tyre with a hand pump 
or compressor. 

Protective features 

If there is an error in the system while using the hoverboard, you will be alerted by an audible alarm, hazard lights, or 

the system itself will prevent you from riding. The above warning signs may occur in the following cases:  

 When the pedal is depressed, the platform exceeds the allowable angle of 35 degrees. 

 When turning the hoverboard upside down. 

 When the maximum speed is exceeded. 

 In case of insufficient battery capacity. 

 When shaking the device back and forth for more than 30 seconds. 

 If the battery voltage is too low, the device will turn off within 15 seconds. 

 If you are trying to climb a hill that is too steep with a hoverboard and you will overload yourself. 

Chapter III: Learn to Operate a Scooter 
The hoverboard is equipped with dynamic balance, which uses an internally built-in gyroscope and acceleration 
sensors. The position of the hoverboard is determined by your body's center of gravity and is regulated by a motor 
that is controlled by a servo system. If you lean forward, it will evaluate your action as an instruction to accelerate. To 
flip the hoverboard, slow down and tilt your foot forward or backward to shift the center of gravity to the left or right 
and change direction. 
 
Take precautions. When you want to turn, you have to slow down to avoid falling. When riding a hoverboard, it is 
essential to stand exclusively on the extreme parts of the pedal.  
 
Use extreme caution, especially when getting on and  off the hoverboard. At this stage, only one side of the product is 
loaded, and therefore there is a risk of loss of balance. 

Hoverboard control 

Until you learn how to fully control the hoverboard, it is essential to stick to fixed points to prevent a possible fall. 
 

1) Turn on the  hoverboard with the round power button 
2) Preparing for the ride. First, step on the pedal with one foot to activate the balance system, and only then 

stand on the hoverboard  with both feet. 
3) Carefully test individual actions such as forward and backward driving, turning, etc. Do not forget about correct 

posture, maintain a calm posture without sudden movements.  
 

NOTE 
If the balanced system does not activate when the switch is pressed, you will be alerted by an alarm and a warning LED 
light. You must not use the device at this time. Turn the hoverboard off and on again. If the problem persists, please 
contact your dealer or contact us directly.  
 

4) Maintain a firm footing. By tilting your foot on the pedal, you rotate the hoverboard, doing it slowly and 
smoothly, without sudden movements. 

5) If you decide to end the ride, stop the movement so that  the hoverboard is still in place.  
6) First, descend with one foot to the ground, always facing backwards. Immediately descend with the other leg 

back. Do all movements slowly, smoothly. 
7) Finally, turn off the  hoverboard by pressing the round on and off button. 
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Chapter IV: Batteries 
For your safety, the safety of those around you, and maximum battery life and maintenance, follow the instructions in 
this chapter. Never use the hoverboard while charging. 

 
Low battery 
If the battery icon on the hoverboard is bright red, it indicates that the battery is low/undercharged. In this case, you 
must not drive, as the battery cannot ensure optimal safe driving in this condition, there is a risk of falling.  
 
Do not use the battery in the following cases: 
1) the battery emits significant heat or odor, 
2) leakage of any substance/liquid. 
 
It is strictly forbidden for any other company, private person or user to manipulate the battery in any way. Do not touch 
any substance/liquid that comes out of the battery. Unplug the charger after charging, otherwise the battery life may 
be shortened. 
 
Batteries contain hazardous substances, do not open, inhale, touch, or insert anything into any internal part of the 
battery. Do not overload the batteries or subject them to excessive discharge. 

Steps to charge the battery 

 Always charge the battery from the off state.  

 Make sure the charging port is dry.  

 First, plug the charger into an outlet (100V~240V, 50-60Hz), check if the green light on the charger is on, and 
only then connect the other end to the hoverboard.  

 A red light will turn on on the charger to indicate that  the hoverboard is charging properly, if the red light is 
not on, please check the correct connection to the mains and the hoverboard. If the red light turns green, it 
indicates that the battery is fully charged.  

 Unplug the charging cable from the port as soon as possible, as overcharging the battery may shorten its 
lifespan. 

 Do not start charging the device until a reasonable time has elapsed for the battery to cool down after use, at 
least 60 minutes. 

 
WARNING! 
When charging and storing the battery, follow the instructions in this manual to avoid damage to the battery, etc.  
Charging takes about 3-4 hours, any exceeding this set time shortens battery life. Keep the charging ports clean and 
dry. If the charging port is wet or wet, do not charge or plug in the charger. You must charge under constant 
supervision, never overnight. 
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Only use the charger and cable included in the hoverboard package for charging! Do not use foreign adapters or insert 
foreign objects into the hoverboard's power connector. Danger of sparking! Never insert or cover the connector with 
metal objects. 
 
The device must be charged only in the presence of a natural person and for the entire duration of charging. It is 
forbidden to charge the product without constant supervision. Always charge the device only when it is turned off. 
Charge the hoverboard constantly, only at normal room temperature. 

High or low battery temperature 

To guarantee optimal use of the battery, pay attention to its temperature according to the following specifications.  

Battery Information 

Lithium-ion battery; charging time 3-4 hours; Electrical voltage 36 V 

Chapter V: Maintenance 
WARNING! 
Make sure that the hoverboard is turned off during maintenance and that it is not plugged into a power outlet. 
Network. It is strictly forbidden to carry out any maintenance while the hoverboard is switched on or plugged in. 
Network. 
 
Protect the inside of the hoverboard from the ingress of any liquid that could damage or even prevent the device from 
starting. 
 
Any interference with the design of the device (in particular, unscrewing the cover, attempting a home repair or 
replacing individual components) will void the user's warranty. 
 

Hoverboard storage 

Fully charge the battery before storing or storing  it to prevent the battery from being completely discharged during 
non-use/storage/storage. The maximum storage period without recharging is 2 months. 
 
If the temperature of the storage compartment is below 10°C, do not charge the battery. Take the device to a warmer 
environment before charging.  
 
Make sure the hoverboard is stored in a warm and dry environment. Do not store the hoverboard in places and places 
where there is a risk of overheating (direct sunlight, car...). 

Restarting the hoverboard and its procedure 

If  the hoverboard does not respond in the usual way, e.g. the operation indicator LED flashes continuously, the 
hoverboard beeps, the gyroscopic sensors do not respond, the hoverboard can be restarted. Restarting or recalibrating 
allows the balance system to be restored. 

 
WARNING! 
Always restart only a switched off hoverboard that is not connected to the mains. 

 
Restart procedure 

1) Place the switched off hoverboard  on a flat surface and make sure the pedals are level.  
2) Hold the OFF/ON button for at least 10 seconds. The hoverboard will beep (short beep) and the LEDs will flash. 
3) Turn off the hoverboard, wait a while and turn it back on.  

Chapter VI: Warranty and Claim Rules 
The error reported by the purchaser must not be caused by the use of the hoverboard contrary to the 
recommendations given in this manual. If the buyer reports a defect that was caused by improper use of the 
hoverboard (i.e. it is contrary to the correct use according to the instructions), the warranty does not apply to him and 
the claim will not be accepted as a warranty repair. In the event of repair of such a defect, the Seller is entitled to 
demand full reimbursement of the costs incurred in connection with the removal of the defect thus notified by the 
Buyer. The cost calculation will be made by the seller according to the valid price list of service interventions. 
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If the repairs carried out by the seller find that the claimed product does not show any signs of defect, the claim will not 
be accepted. In such a case, the seller reserves the right to demand from the buyer the reimbursement of costs 
incurred in connection with the unjustified complaint. 
 
In the event that the buyer claims a product that shows signs of defects that have arisen in connection with the proper 
use of the hoverboard, the warranty is covered by the warranty according to the seller's applicable warranty conditions. 
Therefore, the Seller does not cover the service of the Product and the costs associated with this service. 
 

Warranty period 

The warranty period is 24 months from the date of purchase, provided that the purchaser complies with the rules set 
out in this instruction manual. 

 
Warranty Exclusions 

The warranty does not cover: 

 Malfunctions that arise due to the contact of the hoverboard  with moisture and water in any condition. 

 Breakdowns that occur as a result of driving on rocky, muddy and otherwise polluted terrain. 

 Failures that have arisen as a result of improper use of the product. 

 Malfunctions that occur due to loss of battery capacity due to normal use. 

 Failures that have arisen due to excessive overloading of the product. 

 Damage that has occurred as a result of improper storage of the product. 

 Damage caused by unauthorized interventions, repairs, modifications and disassembly of devices. 

 Tire damage due to driving on rough terrain and contact with sharp objects. 

 Other malfunctions resulting from tampering with the rules and instructions in this manual. 

 Decrease in battery capacity due to normal use after a period of use of more than 6 months. 

Chapter VII: Specifications hoverboard Konoložka Lite / Original / Roadster 

 Lite / Original / Roadster 

Product weight (kg)   6,4 / 10 / 7,35 

Product dimensions (cm) 61*21*18.5 / 73.5*25*25 / 71*31*29 

Package dimensions (cm) 62*22*19.5 / 75*26*26.5 / 72*32*30 

Minimum rider weight (kg) 20 / 20 / 20 

Maximum rider weight (kg) 100 / 120 / 120 (see Note below) 

Maximum speed (kmh) 10 / 12 / 12 

Maximum range per 1 charge (km) 5 / 8 / 8 

Maximum Climb Angle (Degrees) 10 / 15 / 15 

Motor power (w) 250 / 350 / 350 

Battery Capacity (Ah) 2 / 4 / 4 

Charger Voltage (V) 42 / 42 / 42 

Note: When using in a set with the Hoverkart, the total load capacity is only 100 kg. 

In case of questions about the service, contact us at the email address servis@kolonozka.cz. 
For further information, or in case of additional questions, please contact us at info@kolonozka.cz.  
EU declaration of conformity available for download at www.kolonozka.cz.  
For other language versions of the manual or to view any updated version, please scan the QR code. 

Version:2025/09-01 
 

mailto:servis@kolonozka.cz
mailto:info@kolonozka.cz
http://www.kolonozka.cz/
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Hoverboard Kolonožka Lite / Original / Roadster 
Használati útmutató (HU) 

 
Tipp: A rendszer kalibrálásához hajtsa végre a következő lépéseket: 
1) Helyezze a hoverboardot sima felületre, a futófelületnek kiegyensúlyozott helyzetben kell lennie. 
2) Nyomja meg és tartsa lenyomva az OFF/ON gombot 10 másodpercig, amíg a helyzetjelző lámpák villogni 
nem kezdenek. 
3) Kapcsolja ki a hoverboardot, majd egy idő után kapcsolja be újra, már kalibrálva. 

 
! A terméket csak a teljes kézikönyv figyelmes elolvasása után használhatja! 

 
Köszönjük, hogy megvásárolta elektromos mérlegtermékünket, amely rendkívül innovatív és modern. 

FIGYELMEZTETÉS! 
A termék használata előtt győződjön meg arról, hogy megfelelően elolvasta ezt a kézikönyvet, és megértette a benne 
található utasításokat. Alaposan ismerkedjen meg az összes funkcióval és a készülék biztonságos használatához és 
karbantartásához szükséges kezeléssel. Minden utasítás és utasítás a felhasználói kézikönyvben található. A Felhasználó 
köteles azokat figyelmesen elolvasni és betartani. Cégünk nem vállal felelősséget semmilyen kárért vagy esetleges 
kárért, amely a termék nem megfelelő kezeléséből eredhet, amely ellentétes a jelen kézikönyvvel.   
 
Ha a robogót harmadik félnek adja kölcsön, az eladó vagy az importőr nem vállal felelősséget a kézikönyv ajánlásainak 
be nem tartásából eredő károkért vagy károkért. Ez a termék nem útközbeni használatra készült. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Tilos a hoverboardot használni: 

 a kézikönyv alapos tanulmányozása nélkül, 

 alkohol vagy függőséget okozó és hallucinogén anyagok fogyasztása után, 

 védőfelszerelés, erős cipő és kényelmes sportruházat használata nélkül,  

 Utakon és közutakon, autók vagy egyéb veszélyek közelében. 

 szállítóeszközökben, 

 Ha nagy sebességgel szeretne éles kanyarokat tenni, vezessen a képességeinek megfelelő sebességgel, 

 Mozogjon hirtelen, vagy végezzen bármilyen más tevékenységet, amely a figyelem csökkenéséhez vezethet a 
robogó vezetése közben 

 rossz időben, esős napokon vagy akár hóban. A felhasználó köteles kerülni a nedvességgel és folyadékkal való 
érintkezést bármilyen körülmények között, 

 Lovaglás sötét, sötét területeken 

 nedves, csúszós, jeges, sáros, havas, sziklás vagy homokos felületeken; 

 durva, göröngyös vagy más módon egyenetlen felületeken tilos a robogót rámpákon vagy járdaszegélyeken is 
használni, elkerülve minden akadályt, 

 Ha a piros giroszkóp érzékelő világít az akkumulátor szimbólum mellett a közepén, 

 gyúlékony anyagok, tűz vagy olyan anyagok közelében, amelyek könnyen nyílt lángot okozhatnak, 

 Ha súlya nem egyezik meg a kézikönyvben megadott intervallummal, 

 egynél több személy szállítására, 

 állatok és különféle berendezések szállítására. 

Ha nem ért egyet a kézikönyv utasításaival, ne használja a terméket. 
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I. fejezet: Alapvető információk 
Termékleírás 
Az önkiegyensúlyozó elektromos termék előre, hátra, jobbra és balra mozoghat. A készüléket dinamikus szintező 
vezérli. A hoverboardot úgy tervezték, hogy könnyen használható és könnyen kezelhető legyen.  

Tartozék 
Hálózati adapter és használati útmutató mellékelve. 

Pedál érzékelők  
A hoverboard 4 érzékelővel rendelkezik  a pedálok alatt. Amikor a felhasználó megnyomja a pedálokat, a készülék 
automatikusan kiegyensúlyosul. Lovaglás közben ügyeljen arra, hogy a lábát a pedálokra nyomja, ne a pedálok kemény 
környezetére. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a pedálokra "ellenőrizetlen lovaglás" céljából, mert ez sérülést és a 
hoverboard károsodását okozhatja.címke. 

Indikátor 

A jelző a hoverboard közepén található. 
Két részből áll:  
A) Akkumulátor jelző: A zöld fény azt jelenti, hogy teljesen fel van töltve, ha a zöld szín pirosra vált, az azt jelenti, hogy 
az akkumulátor kapacitása a kritikus érték alá esett, és fel kell tölteni. Ebben az esetben azonnal ki kell szállni a 
hoverboardból, és fel kell tölteni az akkumulátor lehűléséhez szükséges idő után. 
B) Működésjelző: A pedál lenyomásakor a jelzőfény zöldre vált. A piros szín rendszerproblémát, a hoverboard 
túlterhelését vagy bármilyen más olyan tényt jelez, amely alkalmatlanná teszi a hoverboardot. Ebben az esetben 
javasoljuk, hogy kalibrálja a rendszert. Ha ez nem segít, forduljon a kereskedőhöz. 

A hoverboard által egyetlen töltéssel megtett távolság 

A távolságot több tényező befolyásolja: 
1. Terep – sík úton nagyobb lesz a távolság, míg emelkedőn vagy göröngyös felületen haladva rövidebb a 

távolság. 
2. Súly  – A felhasználó súlya jelentősen befolyásolhatja, hogy a felhasználó meddig tud eljutni egyetlen töltéssel.  
3. Hőmérséklet – ha a hőmérséklet ingadozik, az egyetlen töltéssel megtehető teljesítmény és távolság csökken.  
4. Karbantartás – ha a készüléket megfelelően karbantartják és az akkumulátor teljesen fel van töltve, az 

egyetlen töltéssel megtett távolság megnő, míg a rossz karbantartás és a töltetlen akkumulátor lerövidíti a 
távolságot. 

5. Sebesség és vezetési stílus – Az állandó sebesség fenntartása növelheti a távolságot, míg a folyamatos indítás 
és megállás, gyorsítás és lassítás lerövidítheti ezt a távolságot. 

II. fejezet: Biztonságos használat 
Mielőtt elkezdené használni a hoverboardot, kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és győződjön meg arról, 
hogy helyesen értette a benne található információkat. Ha nem ért egyet a kézikönyvben található utasításokkal és 
utasításokkal, ne használja a hoverboardot.  
 
Cégünk nem vállal felelősséget azokért az esetleges károkért, amelyek a termék nem megfelelő használatából 
eredhetnek, a jelen kézikönyvben megadott utasításokkal ellentétesen. 
 
A hoverboardozás során elengedhetetlen a védőfelszerelés, a kényelmes sportruházat és a lapos talpú, erős cipő 
használata, amely védi  a boka stabilitását. A védőfelszerelés magában foglalja a sisakot, a csípőövet, valamint a kar- és 
lábvédőt.  
 
Lovaglás előtt ellenőrizze a kerekeket és a hoverboard általános állapotát. Ha bármilyen problémát észlel, azonnal 
forduljon a kereskedőhöz. Ne cserélje ki vagy módosítsa a készülék alkatrészeit, amelyek befolyásolhatják a hoverboard 
kezelését és használatát, vagy akár tönkremenetelt is okozhatnak. A készülék bármilyen módosítása érvényteleníti a 
garanciát. 
 
Ne tegye ki a hoverboardot olyan helynek, ahol túlmelegedhet (közvetlen napfény, autó stb.).  

A hoverboard üzemi hőmérséklete 10-35°C. 

Bármilyen komplikáció vagy probléma esetén kérjük, vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal e-mailben 
servis@kolonozka.cz. 

mailto:servis@kolonozka.cz
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FIGYELMEZTETÉS! 
A súlyhatár túllépése fennáll a leesés és a készülék károsodásának veszélye. Tilos a hoverboardot használni, ha nem 
felel meg a fenti intervallumban lévő súlynak. 

Előkészítés használat előtt 
A készülék használata előtt ellenőrizze az akkumulátort, hogy fel van-e töltve. További részletekért lásd az 
Akkumulátorok fejezetet. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és a készülék károsodását okozhatja.  

 
A Roadster változat használata előtt mindig ellenőrizni kell  a gumiabroncsok állapotát,  vagy fel kell fújni a 
gumiabroncsokat 2-2,5 bar-ra. A gumiabroncsok túlzott felfújása és az azt követő kidudorodás nem ok az esetleges 
panaszra. A gumiabroncsok túlnyomása vagy alacsony nyomása a hoverboard felhasználó felelőssége. Javasoljuk, hogy 
a gumiabroncsot kézi pumpával vagy kompresszorral fújja fel. 

Védelmi jellemzők 
Ha hiba történik a rendszerben a hoverboard használata közben, hangjelzés, vészvillogó figyelmezteti, vagy maga a 
rendszer akadályozza meg a vezetést. A fenti figyelmeztető jelek a következő esetekben fordulhatnak elő:  

 A pedál lenyomásakor a platform meghaladja a megengedett 35 fokos szöget. 

 A hoverboard fejjel lefelé fordításakor. 

 A  maximális sebesség túllépésekor. 

 Elégtelen akkumulátorkapacitás esetén. 

 Ha a készüléket 30 másodpercnél hosszabb ideig előre-hátra rázza. 

 Ha az akkumulátor voltage túl alacsony, a készülék 15 másodpercen belül kikapcsol. 

 Ha túl meredek dombot próbál megmászni egy hoverboarddal, és túlterheli magát. 

III. fejezet: Tanulj meg robogót kezelni 
A hoverboard dinamikus egyensúlysal van felszerelve, amely belső giroszkópot és gyorsulásérzékelőket használ. A 
hoverboard helyzetét a test súlypontja határozza meg  , és egy szervorendszer által vezérelt motor szabályozza. Ha 
előre hajolsz, akkor a cselekvésedet gyorsítási utasításként értékeli. A hoverboard megfordításához lassítsa le és döntse 
előre vagy hátra  a lábát, hogy a súlypontot balra vagy jobbra tolja, és irányt változtasson. 
 
Tegyen óvintézkedéseket. Amikor kanyarodni akarsz, le kell lassítanod, hogy elkerüld az esést. A hoverboardon való 
lovaglás során elengedhetetlen, hogy kizárólag a pedál szélső részein álljon.  
 
Legyen rendkívül óvatos, különösen a  hoverboardra való fel- és leszálláskor  . Ebben a szakaszban a terméknek csak az 
egyik oldala van betöltve, ezért fennáll az egyensúlyvesztés veszélye. 

Hoverboard vezérlés 
Amíg meg nem tanulja, hogyan kell teljes mértékben irányítani a hoverboardot, elengedhetetlen, hogy ragaszkodjon a 
rögzített pontokhoz,  hogy megakadályozza az esetleges leesést. 

 
1) Kapcsolja be a  hoverboardot a kerek bekapcsológombbal 
2) Felkészülés az utazásra. Először lépjen rá a pedálra egy lábával az egyensúlyrendszer aktiválásához, és csak 

ezután álljon  mindkét lábával a hoverboardra. 
3) Gondosan tesztelje az egyes műveleteket, például előre és hátra vezetést, kanyarodást stb. Ne feledkezzen 

meg a helyes testtartásról, tartsa fenn a nyugodt testtartást hirtelen mozdulatok nélkül.  

 
JEGYZET 
Ha a kiegyensúlyozott rendszer nem aktiválódik a kapcsoló megnyomásakor, riasztás és figyelmeztető LED figyelmeztet. 
Jelenleg nem használhatja a készüléket. Kapcsolja ki, majd be a hoverboardot. Ha a probléma továbbra is fennáll, 
forduljon a kereskedőhöz vagy közvetlenül hozzánk.  
 

4) Tartsa szilárdan a lábát. A lábát a pedálra billentve elforgatja a hoverboardot, lassan és simán, hirtelen 
mozdulatok nélkül. 

5) Ha úgy dönt, hogy befejezi az utazást, állítsa le a mozgást, hogy  a hoverboard továbbra is a helyén legyen. 
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6) Először ereszkedjen le egyik lábával a földre, mindig hátrafelé nézve. Azonnal ereszkedjen le a másik lábával 
hátrafelé. Végezzen minden mozdulatot lassan, simán. 

7) Végül kapcsolja ki a  hoverboardot a kerek be- és kikapcsoló gomb megnyomásával.  

 

IV. fejezet: Elemek 
Saját biztonsága, a körülötte lévők biztonsága, valamint az akkumulátor maximális élettartama és karbantartása 
érdekében kövesse az ebben a fejezetben található utasításokat. Soha ne használja a hoverboardot töltés közben. 

 
Alacsony akkumulátor 
Ha a hoverboardon lévő akkumulátor ikon élénkpiros,  az azt jelzi, hogy az akkumulátor lemerült/alultöltött. Ebben az 
esetben nem szabad vezetni, mivel az akkumulátor ebben az állapotban nem tudja biztosítani az optimális biztonságos 
vezetést, fennáll a leesés veszélye.  
 
Ne használja az akkumulátort a következő esetekben: 
1) az akkumulátor jelentős hőt vagy szagot bocsát ki, 
2) bármilyen anyag/folyadék szivárgása. 
 
Szigorúan tilos bármely más cégnek, magánszemélynek vagy felhasználónak bármilyen módon manipulálni az 
akkumulátort. Ne érintse meg az akkumulátorból kifolyó anyagokat/folyadékokat. Töltés után húzza ki a töltőt, 
különben az akkumulátor élettartama lerövidülhet. 
 
Az akkumulátorok veszélyes anyagokat tartalmaznak, ne nyissák ki, ne lélegezzék be, ne érintsenek meg és ne 
helyezzenek semmit az akkumulátor belső részébe. Ne terhelje túl az elemeket, és ne tegye ki őket túlzott 
lemerülésnek. 

Az akkumulátor töltésének lépései 

 Az akkumulátort mindig kikapcsolt állapotból töltse.  

 Győződjön meg arról, hogy a töltőport száraz.  

 Először csatlakoztassa a töltőt egy konnektorhoz (100V ~ 240V, 50-60Hz), ellenőrizze, hogy világít-e a töltő zöld 
lámpája, és csak ezután csatlakoztassa a másik végét a hoverboardhoz.  

 A töltőn piros lámpa világít, jelezve, hogy a hoverboard megfelelően töltődik, ha a piros lámpa nem világít, 
ellenőrizze a megfelelő csatlakozást a hálózathoz és a hoverboardhoz. Ha a piros lámpa zöldre vált, az azt jelzi, 
hogy az akkumulátor teljesen fel van töltve.  

 A lehető leghamarabb húzza ki a töltőkábelt a portból, mert az akkumulátor túltöltése lerövidítheti az 
élettartamát. 

 Ne kezdje el tölteni a készüléket, amíg ésszerű idő nem telt el, amíg az akkumulátor használat után lehűl, 
legalább 60 perc. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Az akkumulátor töltésekor és tárolásakor kövesse a kézikönyv utasításait, hogy elkerülje az akkumulátor károsodását 
stb. 
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A töltés körülbelül 3-4 órát vesz igénybe, a beállított idő túllépése lerövidíti az akkumulátor élettartamát. Tartsa tisztán 
és szárazon a töltőportokat. Ha a töltőport nedves vagy nedves, ne töltse és ne csatlakoztassa a töltőt. Állandó 
felügyelet mellett kell töltenie, soha nem egyik napról a másikra. 
 
A töltéshez csak a hoverboard csomagban található töltőt és kábelt használja! Ne használjon idegen adaptereket, és ne 
helyezzen idegen tárgyakat a hoverboard tápcsatlakozójába. Szikraveszély! Soha ne helyezze be vagy takarja le a 
csatlakozót fémtárgyakkal. 
 
A készüléket csak természetes személy jelenlétében és a töltés teljes időtartama alatt szabad tölteni. Tilos a terméket 
állandó felügyelet nélkül tölteni. A készüléket mindig csak kikapcsolt állapotban töltse. Töltse a hoverboardot 
folyamatosan, csak normál szobahőmérsékleten. 

Magas vagy alacsony akkumulátor hőmérséklet 
Az akkumulátor optimális használatának garantálása érdekében ügyeljen a hőmérsékletére az alábbi előírások szerint.  

Akkumulátor információk 
Lítium-ion akkumulátor; töltési idő 3-4 óra; Elektromos feszültség 36 V 

V. fejezet: Karbantartás 
FIGYELMEZTETÉS! 
Győződjön meg arról, hogy a hoverboard ki van kapcsolva a karbantartás során, és nincs csatlakoztatva a konnektorhoz. 
Hálózat. Szigorúan tilos bármilyen karbantartást végezni, amíg a hoverboard be van kapcsolva vagy csatlakoztatva van. 
Hálózat. 
 

Óvja a hoverboard belsejét minden olyan folyadék behatolásától, amely károsíthatja vagy akár megakadályozhatja a 
készülék indítását. 
 

A készülék kialakításába való bármilyen beavatkozás (különösen a fedél lecsavarása, otthoni javítás vagy egyes 
alkatrészek cseréje) érvényteleníti a felhasználói garanciát. 

Hoverboard tároló 
Tárolás vagy tárolás előtt töltse fel teljesen  az akkumulátort  , hogy megakadályozza az akkumulátor teljes lemerülését 
használaton kívül/tárolás/tárolás közben. A maximális tárolási idő újratöltés nélkül 2 hónap. 
 

Ha a tárolórekesz hőmérséklete 10°C alatt van, ne töltse az akkumulátort. Töltés előtt vigye a készüléket melegebb 
környezetbe.  
 

Győződjön meg arról, hogy a hoverboardot meleg és száraz környezetben tárolja. Ne tárolja a hoverboardot olyan 
helyen és helyen, ahol fennáll a túlmelegedés veszélye (közvetlen napfény, autó...). 

A hoverboard újraindítása és eljárása 
Ha a hoverboard nem reagál a szokásos módon, pl. a működésjelző LED folyamatosan villog, a hoverboard sípol, a 
giroszkópos érzékelők nem reagálnak, a hoverboard újraindítható. Az újraindítás vagy újrakalibrálás lehetővé teszi a 
mérlegrendszer helyreállítását. 

 

FIGYELMEZTETÉS! 
Mindig csak kikapcsolt hoverboardot indítson újra  , amely nincs csatlakoztatva a hálózathoz. 

 
Újraindítási eljárás 

1) Helyezze a kikapcsolt hoverboardot  sima felületre, és ellenőrizze, hogy a pedálok vízszintesen vannak-e.  
2) Tartsa lenyomva az OFF/ON gombot legalább 10 másodpercig. A hoverboard sípol (rövid sípol), és a LED-ek 

villognak. 
3) Kapcsolja ki a hoverboardot, várjon egy kicsit, majd kapcsolja be újra.  

VI. fejezet: Jótállási és reklamációs szabályok 
A vásárló által jelentett hibát nem okozhatja a hoverboard használata a jelen kézikönyvben megadott ajánlásokkal 
ellentétesen. Ha a vevő olyan hibát jelent, amelyet a hoverboard nem megfelelő használata okozott (azaz ellentétes az 
utasításoknak megfelelő helyes használattal), a garancia nem vonatkozik rá, és a reklamáció nem fogadható el 
garanciális javításként. Ilyen hiba kijavítása esetén az Eladó jogosult a Vevő által így bejelentett hiba elhárításával 
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kapcsolatban felmerült költségek teljes körű megtérítését követelni. A költségkalkulációt az eladó végzi el a szolgáltatási 
beavatkozások érvényes árlistája szerint. 
 
Ha az eladó által végzett javítások során kiderül, hogy a reklamált termék nem mutat hibajeleket, a reklamációt nem 
fogadjuk el. Ilyen esetben az eladó fenntartja magának a jogot, hogy a vevőtől követelje az indokolatlan panasszal 
kapcsolatban felmerült költségek megtérítését. 
 
Abban az esetben, ha a vevő olyan terméket igényel, amelyen a hoverboard rendeltetésszerű használatával 
kapcsolatban felmerült hibák jelei láthatók, a jótállásra az eladó vonatkozó jótállási feltételei szerint a garancia 
vonatkozik. Ezért az Eladó nem fedezi a Termék szolgáltatását és a szolgáltatással kapcsolatos költségeket. 

Jótállási idő 
A jótállási idő a vásárlástól számított 24 hónap, feltéve, hogy a vásárló betartja a jelen használati útmutatóban leírt 
szabályokat. 

 
Jótállási kizárások 
A garancia nem terjed ki: 

 Meghibásodások, amelyek a hoverboard  nedvességgel és vízzel való érintkezése miatt merülnek  fel bármilyen 
körülmények között. 

 Sziklás, sáros és más módon szennyezett terepen történő vezetés következtében bekövetkező 
meghibásodások. 

 A termék nem megfelelő használata miatt felmerült hibák. 

 Meghibásodások, amelyek az akkumulátor kapacitásának normál használat miatti elvesztése miatt következnek 
be. 

 A termék túlzott túlterhelése miatt felmerült hibák. 

 A termék nem megfelelő tárolása következtében bekövetkezett károk. 

 A készülékek jogosulatlan beavatkozásai, javításai, módosításai és szétszerelése által okozott károk. 

 Gumiabroncsok sérülése durva terepen való vezetés és éles tárgyakkal való érintkezés miatt. 

 Egyéb meghibásodások, amelyek a tampa kézikönyvben található szabályok és utasítások betartása. 

 Az akkumulátor kapacitásának csökkenése normál használat miatt több mint 6 hónapos használat után. 

VII. fejezet: Műszaki adatok hoverboard Konoložka Lite / Original / Roadster 

 Lite / Original / Roadster 

A termék súlya (kg)   6,4 / 10 / 7,35 

A termék méretei (cm) 61*21*18.5 / 73.5*25*25 / 71*31*29 

A csomag méretei (cm) 62*22*19.5 / 75*26*26.5 / 72*32*30 

A lovas minimális súlya (kg) 20 / 20 / 20 

A versenyző maximális súlya (kg) 100 / 120 / 120 (lásd az alábbi megjegyzést) 

Maximális sebesség (kmh) 10 / 12 / 12 

Maximális hatótávolság 1 töltésenként (km) 5 / 8 / 8 

Maximális emelkedési szög (fok) 10 / 15 / 15 

Motor teljesítmény (w) 250 / 350 / 350 

Akkumulátor kapacitása (Ah) 2 / 4 / 4 

Töltő feszültség (V) 42 / 42 / 42 

Megjegyzés: A Hoverkarttal együtt használva a teljes teherbírás csak 100 kg. 

A szolgáltatással kapcsolatos kérdéseivel forduljon hozzánk a servis@kolonozka.cz email címen.  
További információért vagy további kérdés esetén keressen minket az info@kolonozka.cz e-mail címen.  
EU-megfelelőségi nyilatkozat letölthető a www.kolonozka.cz címről. 
A kézikönyv más nyelvű változataiért vagy bármely frissített verzió megtekintéséhez olvassa be a QR-kódot. 
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